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ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Целями освоения учебной дисциплины «Латинский язык» являются: 

 обучить будущего врача-специалиста навыкам работы со специальной литературой, 

профессиональным владением специальными терминами и выражениями, умением точно 

перевести любое латинское слово или выражение, встреченное в литературе или медицин-

ской практике; 

 научить будущих специалистов сознательно и грамотно применять медицинские тер-

мины на латинском языке, а также термины греко-латинского происхождения на русском 

языке, то есть заложить основы терминологической подготовки будущих специалистов.  

 

Задачи дисциплины: 

 освоение фонетической и орфоэпической системы латинского языка, обучение элемен-

там латинской грамматики (системам склонений, согласованию прилагательных с существи-

тельными, спряжению глаголов в и т.д.), которые требуются для понимания и грамотного 

использования терминов на латинском языке; 

 обучение основам медицинской терминологии в трех ее подсистемах: анатомо-

гистологической, клинической и фармацевтической; выработку умений называть специаль-

ные понятия и реалии в соответствии с принципами соответствующих номенклатур на ла-

тинском языке; 

 формирование у обучающихся умений быстро и грамотно переводить рецепты с рус-

ского языка на латинский и наоборот; 

 формирование у обучающихся представления об органической связи современной 

культуры с античной культурой и историей;  

 воспитание навыков бережного отношения и следование исторически сложившимся 

традициям употребления латинского и древнегреческого языка в медицинской и фармацев-

тической терминологии. 

 

2. МЕСТО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ПРОГРАММЫ СПЕЦИАЛИ-

ТЕТА ВО: 

 

Дисциплина «Латинский язык» относится к базовой части Блока 1 программы специа-

литета «Медико-профилактическое дело» и изучается на первом курсе.  Она координируется с 

такими дисциплинами как анатомия человека, нормальная физиология, биология, микробио-

логия и способствует последующему изучению большинства профессиональных дисциплин. 

Обучение осуществляется на основе преемственности знаний и умений, полученных в 

курсе грамматики русского языка, иностранного языка, основ общей биологии, общей химии 

общеобразовательных учебных заведений. 

 

3.   ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ:  

В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следую-

щие результаты образования: 

 

1. ЗНАТЬ: основную медицинскую и фармацевтическую терминологию на латинском    

языке:  

 латинский алфавит, правила произношения и ударения; 

 элементы латинской грамматики, необходимые для понимания и образования меди-

цинских терминов, а также для написания и перевода рецептов; 

 типологические особенности терминов в разных разделах медицинской терминоло-

гии; 

 способы и средства образования терминов в анатомо-гистологической, клинической и 

фармацевтической терминологиях; 



 не менее 900 терминологических единиц и 200 терминологических элементов на 

уровне долговременной памяти в качестве активного терминологического запаса; 

 официальные требования, предъявляемые к оформлению рецепта на латинском языке; 

 

2. УМЕТЬ: использовать не менее 900 терминологических единиц и     

терминологических элементов: 

 пользоваться базовыми понятиями и терминами дисциплины «Латинский язык»; 

 переводить без словаря с латинского языка на русский и с русского на латинский ана-

томические, клинические и фармацевтические термины и рецепты, а также професси-

ональные выражения и устойчивые сочетания, употребляемые в анатомо-

гистологической, клинической и фармацевтической номенклатурах; 

 грамотно оформлять латинскую часть рецепта; 

 самостоятельно находить необходимую информацию на латинском языке, пользо-

ваться справочной литературой, различными поисковыми системами  

3. ВЛАДЕТЬ:  

 специальными понятиями и реалиями в соответствии с принципами соответствующих 

номенклатур на латинском языке 

 навыками чтения и письма на латинском языке клинических, фармацевтических тер-

минов и рецептов;  

 навыками употребления профессиональных выражений 

 продуктивными моделями образования медицинских терминов на латинском языке 

как средством информационной деятельности и дальнейшего самообразования. 
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Краткое содержание и характери-

стика (обязательного)   порогово-

го    уровня  сформированности 

компетенций 

Результаты образования 

К
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и
к
а
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и
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УК-4. Способен применять со-

временные коммуникативные 

технологии, в том числе на ино-

странном(ых) языке(ах), для ака-

демического и профессионально-

го взаимодействия 

 
ИД-2 УК-4 Ведет деловую переписку на государственном и 

иностранном языке с учетом особенностей стилистики офици-

альных и неофициальных писем, социокультурных различий 

ИД-3 УК-4
 
Выполняет для личных целей перевод официальных 

и профессиональных текстов с иностранного языка на 
русский, с русского языка на иностранный. 

 ИД-5УК-4 Представляет результаты своей деятельности на ино-

странном языке, может поддержать разговор в ходе их обсуж-

дения 

 



СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

4.1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72 часа). 
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Раздел учебной дисципли-

ны. 

Содержание раздела 
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Виды учебной ра-

боты,  включая 

самостоятельную 

работу    студентов    

и трудоемкость 

(в часах) 

 

 

Формы текущего    

контроля успевае-

мости 

(по неделям семест-

ра) 

Форма промежу-

точной аттестации 

(по семестрам) 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 

за
н

я
ти

я
 (

П
З

) 

С
ам

о
ст

о
я
те

л
ь-

н
ая
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о
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(С
Р

) 

1 Фонетика.  

Орфоэпия. Произношение 

гласных, согласных, букво-

сочетаний. Ударение. 

1 1 2 2 Выборочный опрос  

Фронтальный опрос  

Тестовый контроль 

2 Грамматика.  

Имя существительное. Имя 

прилагательное. Система 

склонения.  

Именительный и роди-

тельный падеж множе-

ственного числа существи-

тельных пяти склонений и 

прилагательных. Грамма-

тические признаки суще-

ствительных III склонения. 

Анатомическая терминоло-

гия. 

1 2-6 10 11 2-6 недели 

Фронтальный опрос  

Контроль термино-

логических миниму-

мов 

Тестовый контроль 

 Контрольная рабо-

та №1  

(6 неделя) по анато-

мической термино-

логии 

3 Словообразование.  

Латинские и греческие 

префиксы, суффиксы, кор-

ни. Клиническая термино-

логия. 

1 7-12 

 

 

 

 

 

 

 

 

12 

 

 

 

 

 

 

 

 

11 

 

 

 

 

 

 

 

 

7-12 недели 

Фронтальный опрос 

Контроль термино-

логических миниму-

мов  

Тестовый контроль  

Промежуточный 

контроль  

Контрольная рабо-

та №2 

 (12 неделя) по кли-

нической термино-

логии 

4 Глагол. Общая рецептура. 

 Предлоги. Accusativus и 

Ablativus. Фармацевтиче-

ская терминология. 

 

 

 

 

1 13-17 

 

 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

 

 

 

11 

 

 

 

 

 

 

 

13-17 недели 

Фронтальный опрос  

Контроль термино-

логических миниму-

мов  

Тестовый контроль  

Контрольная рабо-

та №3 (16 неделя) 



   по фармацевтиче-

ской терминологии 

 Всего часов: 70                                            

 

  34 

 

35 Промежуточный 

контроль (зачет): 3 

часа 

Всего: 72 часа 

 

 

 
 

 

 

4.2. ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН ЛЕКЦИЙ - учебным планом не предусмотрено.  



4.3. ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ.  

 

№ Тема Цели и задачи Содержание 

темы 

Обучающий-

ся должен 

знать 

Обучающийся 

должен уметь 

 

Ч

а

с

ы 

1. Фонетика. 

Латинский алфа-

вит. 

Правила чтения.  

Правила ударе-

ния. 

Заложить фоне-

тические зна-

ния и умения 

для грамотного 

владения ана-

томо-

гистологиче-

ской термино-

логией. 

Научить уме-

ниям ставить 

ударение в ла-

тинских словах, 

применяя соот-

ветствующие 

правила долго-

ты или кратко-

сти.  

Латинский алфа-

вит. 

Классификация 

звуков. Произ-

ношение глас-

ных и дифтон-

гов. Особенно-

сти произноше-

ния согласных, 

диграфов и бук-

восочетаний.  

Деление слова 

на слоги. Прави-

ла ударения. 

Долгота и крат-

кость предпо-

следнего слога. 

Долгие и крат-

кие суффиксы. 

Особенности 

постановки уда-

рения в словах 

греческого про-

исхождения. 

Знать латин-

ский алфавит, 

начертания и 

названия 

букв. 

Фонетические 

правила. 

Знать основ-

ные правила 

постановки 

ударения в 

латинском 

языке, знать 

долгие и 

краткие суф-

фиксы латин-

ских суще-

ствительных 

и прилага-

тельных. 

Правильно про-

износить звуки, 

которые обозна-

чаются латин-

скими буквами. 

 

Делить слова на 

слоги и расстав-

лять ударение в 

латинских сло-

вах.  

Правильно чи-

тать анатомиче-

ские термины, 

выделяя в про-

изношении 

ударный слог. 

2 

2. Морфология. Имя 

существительное. 

Грамматические 

категории: род, 

число, падеж, 

склонение. Сло-

варная форма. 

Признаки грам-

матического рода 

существительных. 

Структура анато-

мического терми-

на с несогласо-

ванными опреде-

лениями. 

Именительный 

падеж  и роди-

тельный падеж 

множественного 

числа (Nomina-

tivus Pluralis и    

Genetivus Pluralis) 

существительных 

I, II, III, IV, V 

склонений. 

 

Научить уме-

ниям опреде-

лять граммати-

ческие катего-

рии латинского 

существитель-

ного; состав-

лять словарную 

форму суще-

ствительных I, 

II, IV, V скло-

нений; 

научить умени-

ям определять 

род существи-

тельных пяти 

склонений; 

ориентировать-

ся в структуре 

анатомического 

термина с несо-

гласованными 

определениями. 

Сформировать 

умения в обра-

зовании форм 

Nominativus 

Грамматические 

категории имени 

существительно-

го: род, число, 

падеж. Словар-

ная форма.  

Определение 

склонения и ос-

новы латинских 

имен существи-

тельных.  Общие 

принципы опре-

деления рода 

имени суще-

ствительного. 

Синтаксис 

именного слово-

сочетания. 

Структура ана-

томического 

термина с несо-

гласованными 

определениями. 

Именительный  

и родительный 

падеж множе-

ственного числа 

Основные 

грамматиче-

ские катего-

рии имени 

существи-

тельного в 

латинском 

языке; сло-

варную фор-

му и призна-

ки пяти скло-

нений. 

Признаки ро-

да латинских 

существи-

тельных пяти 

склонений. 

Падежные 

окончания и 

ориентиро-

вочную осно-

ву действий 

по образова-

нию форм 

Nominativus 

Pluralis и 

Genetivus 

Составлять сло-

варную форму 

существитель-

ных I, II, IV, и V 

склонений. 

Определять 

склонение и 

практическую 

основу имен су-

ществительных. 

Определять род 

латинского су-

ществительного. 

Переводить с 

латинского язы-

ка на русский и с 

русского   на 

латинский язык 

анатомические 

термины с несо-

гласованным 

определением. 

Уметь согласо-

вывать 

анатомические 

термины с несо-

гласованным 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Pluralis и    Ge-

netivus Pluralis 

существитель-

ных I, II, III, IV, 

V склонений. 

Выработать 

навык в согла-

совании суще-

ствительных  

любого склоне-

ния в форме 

Nominativus 

Pluralis и    Ge-

netivus Pluralis 

 

- окончания 

имен существи-

тельных I, II, III, 

IV, V склонений. 

 

 

 

 

Pluralis                 

существи-

тельных пяти 

склонений. 

определением 

любого склоне-

ния в форме 

именительного и 

родительного 

падежей множе-

ственного числа.  

 

 

3.  Имя прилага-

тельное. Грамма-

тические катего-

рии имени прила-

гательного. Сло-

варная форма. 

Две группы при-

лагательных. 

Сравнительная и 

превосходная 

степень прилага-

тельных. Согла-

сование прилага-

тельных с суще-

ствительными. 

Структура анато-

мического терми-

на. Именитель-

ный падеж  и ро-

дительный падеж 

множественного 

числа (Nomina-

tivus Pluralis и    

Genetivus Pluralis) 

прилагательных. 

Научить уме-

ниям опреде-

лять граммати-

ческие катего-

рии латинского  

имени прилага-

тельного. 

Изучить  си-

стему оконча-

ний и склоне-

ние прилага-

тельных 1-2 

группы,  

сравнительной 

степени и пре-

восходной сте-

пени. Обратить 

внимание на 

особенности 

употребления 

прилагательных  

сравнительной 

степени в ана-

томической 

номенклатуре. 

Сформировать 

умения само-

стоятельно об-

разовывать 

термины с со-

гласованными и 

несогласован-

ными опреде-

лениями и гра-

мотно   перево-

дить с латин-

ского на рус-

ский и с рус-

ского на латин-

ский язык ана-

томические 

термины. 

Грамматические 

категории ла-

тинских прила-

гательных.  Сло-

варная форма 

прилагательных 

1-й  и 2-й груп-

пы. 

Образование и 

склонение при-

лагательных в 

сравнительной и 

превосходной 

степени и осо-

бенности их 

употребления в 

анатомической 

номенклатуре 

Согласованное 

определение. 

Согласование 

прилагательных 

с существитель-

ными пяти скло-

нений. Структу-

ра анатомиче-

ского термина. 

Именительный  

и родительный 

падеж множе-

ственного числа  

имен прилага-

тельных. 

 

 

Грамматиче-

ские катего-

рии латин-

ского имени 

прилагатель-

ного; состав 

словарной 

формы; отли-

чительные 

признаки 

двух групп 

прилагатель-

ных. Знать 

правила обра-

зования 

 и особенно-

сти употреб-

ления прила-

гательных  

сравнитель-

ной  и пре-

восходной 

степени в 

анатомиче-

ской номен-

клатуре. 

Принципы 

согласования 

прилагатель-

ных с суще-

ствительными 

пяти склоне-

ний в формах 

именительно-

го и роди-

тельного па-

дежей един-

ственного и 

множествен-

ного числа. 

 

Определять 

группу прилага-

тельного; скло-

нение; находить 

основу; образо-

вывать формы 

сравнительной и 

превосходной 

степени; согла-

совывать прила-

гательные с су-

ществительными 

пяти склонений. 

Уметь ориенти-

роваться в 

структуре ана-

томического 

термина, пере-

водить  с латин-

ского  языка на 

русский и с рус-

ского на латин-

ский анатомиче-

ские термины 

любой сложно-

сти.  
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Сформировать 

умения в обра-

зовании форм 

Nominativus 

Pluralis и    Ge-

netivus Pluralis 

латинских имен 

прилагательных 

1 и 2 группы, 

прилагательных 

сравнительной 

степени с име-

нами существи-

тельными пяти 

склонений. 

Выработать 

навык в согла-

совании суще-

ствительных  

любого склоне-

ния с прилага-

тельными в 

форме 

Nominativus 

Pluralis и    Ge-

netivus Pluralis 

 

4. Общая характе-

ристика суще-

ствительных III 

склонения: их 

родовые признаки 

и характер основ. 

Существительные 

мужского рода III 

склонения. 

Наименования 

мышц по их 

функции. Суще-

ствительные жен-

ского  и среднего 

рода    III склоне-

ния. 

Сформировать 

умения опреде-

лять типы су-

ществительных 

III склонения, 

признаки грам-

матического 

рода и харак-

терные основы 

существитель-

ных III склоне-

ния. 

Научить уме-

ниям опреде-

лять по фор-

мальным при-

знакам род и 

характер основ 

существитель-

ных мужского, 

женского и 

среднего рода 

III склонения, 

научить обра-

зовывать тер-

мины с наиме-

нованиями 

мышц по их 

функции. 

 

Основные осо-

бенности суще-

ствительных III 

склонения. 

Определение 

основы и грам-

матического ро-

да в III склоне-

нии. Равнослож-

ные и неравно-

сложные суще-

ствительные III 

склонения.  

Грамматические 

признаки суще-

ствительных 

мужского, жен-

ского, среднего 

рода и характер 

основ.  Исклю-

чения из правил 

рода существи-

тельных III 

склонения. 

Наименования 

мышц по их 

функции.  

Типы суще-

ствительных 

III склонения, 

характерные 

признаки и 

особенности 

словарной 

формы. 

Формальные 

признаки 

мужского, 

женского и 

среднего рода 

существи-

тельных III 

склонения в 

именитель-

ном падеже 

единственно-

го числа; ис-

ключения из 

правил о ро-

де, знать ла-

тинские 

названия 

мышц по их 

функции. 

 

Определять ха-

рактер основ и 

род существи-

тельных, уметь 

различать равно-

сложные и не-

равносложные 

существитель-

ные III склоне-

ния. 

Уметь согласо-

вывать прилага-

тельные с суще-

ствительными 

мужского, жен-

ского и среднего  

рода III склоне-

ния в имени-

тельном и роди-

тельном падеже 

единственного и 

множественного 

числа, уметь об-

разовывать ла-

тинские назва-

ния мышц по 

функции. 
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5. Систематизация 

изученного мате-

риала.  

Закрепить уме-

ния перевода с 

латинского на 

русский и с 

русского на ла-

тинский анато-

мических  тер-

минов с согла-

сованными и 

несогласован-

ными опреде-

лениями. 

Повторить в си-

стеме  материал 

занятий. Подго-

товка к кон-

трольной работе 

№ 1. 

Последова-

тельность 

действий по 

согласованию 

прилагатель-

ных с суще-

ствительными 

в именитель-

ном и роди-

тельном па-

дежах един-

ственного и 

множествен-

ного числа. 

 

Уметь согласо-

вывать с суще-

ствительные  с 

прилагательны-

ми во всех сте-

пенях сравнения 

в Nominativus и 

Genetivus Singu-

laris и Pluralis, 

2 

6. Контрольная ра-

бота № 1 по раз-

делу «Анатоми-

ческая термино-

логия». 

 

 

Проверить   

умения состав-

ления, перевода 

и анализа ана-

томических 

терминов в 

единственном и 

во множествен-

ном числе. 

 

Контрольная 

работа № 1. 

Словарную 

форму анато-

мической 

лексики. 

Структурные 

типы терми-

нов, исполь-

зуемых в ана-

томической 

номенклату-

ре. 

 

Уметь быстро 

ориентироваться 

в структуре ана-

томического 

термина, пере-

водить, образо-

вывать и анали-

зировать много-

словные анато-

мические терми-

ны. 

 

2 

7. Введение в 

клиническую 

терминологию. 

Терминологическ

ое  

словообразование 

в клинической 

терминологии. 

Суффиксация. 

Словообразовани

е. Сложные слова. 

Греко-латинские 

дублеты и 

одиночные 

терминоэлементы 

(ТЭ). Структура 

клинических 

терминов 

(1часть). 

 

Сформировать 

умения вычле-

нять частотные 

корневые и 

словообразова-

тельные эле-

менты произ-

водных слов, 

определять 

способы и про-

дуктивные мо-

дели термино-

логического 

словообразова-

ния на матери-

але клиниче-

ской термино-

логии. 

Научить уме-

ниям членить 

производное 

слово на со-

ставляющие его 

части. 

Некоторые об-

щие понятия 

словообразова-

ния: состав сло-

ва, виды мор-

фем, морфемный 

анализ. Частот-

ные латинские и 

латинизирован-

ные греческие 

суффиксы. Суф-

фиксы суще-

ствительных и 

прилагательных. 

Основосложе-

ние. Сложные 

слова. Свобод-

ные и связанные 

ТЭ. Греко-

латинские дуб-

леты и одиноч-

ные ТЭ. Струк-

тура клиниче-

ских терминов. 

 

Общие поня-

тия словооб-

разования, 

мотивирую-

щей и моти-

вированной  

основы слова, 

минимум ла-

тинских и 

греческих 

суффиксов. 

Знать правила 

основосложе-

ния;  греко-

латинские 

дублетные 

обозначения 

органов и ча-

стей тела; 

одиночные 

ТЭ, обозна-

чающие ме-

тоды диагно-

стического 

обследования 

Выводить значе-

ние суффик-

сальных произ-

водных; уметь 

образовывать 

суффиксальные 

слова с задан-

ным значением. 

Анализировать 

формальную и 

семантическую 

стороны слож-

ных слов по со-

ставляющим их 

терминоэлемен-

там, образовы-

вать и перево-

дить клиниче-

ские термины. 
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8. Словообразова-

ние.Сложносокра

щенные слова. 

Суффиксы -itis, 

-oma, -osis в кли-

нической терми-

Научить уме-

ниям при опре-

делении значе-

ния слова учи-

тывать слово-

образователь-

Словообразова-

ние (продолже-

ние). Суффиксы 

-itis, -osis, -oma, -

ismus в клиниче-

ской терминоло-

Терминоло-

гическое зна-

чение выше-

приведенных 

суффиксов, 

знать греко-

Анализировать и 

образовывать с 

заданным значе-

нием суффик-

сальные и пре-

фиксальные, 
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нологии. Префик-

сация. Префик-

сально-

суффиксальные 

производные в 

клинической тер-

минологии (2  и 3 

части). 

ное значение, 

привносимое 

суффиксами; 

вычленять в 

производных 

словах префик-

сы и произво-

дящую основу, 

определять зна-

чения слов, 

учитывая сло-

вообразова-

тельное значе-

ние, привноси-

мое префикса-

ми. 

 

гии. Сложносо-

кращенные сло-

ва. 

Греко-латинские 

дублеты и оди-

ночные ТЭ. 

Префиксация. 

Частотные ла-

тинские и грече-

ские приставки. 

Префиксально-

суффиксальные 

производные. 

латинские 

дублетные 

обозначения  

органов и 

тканей; ТЭ, 

обозначаю-

щие терапев-

тические и 

хирургиче-

ские приёмы. 

Знать частот-

ные латин-

ские и грече-

ские дублет-

ные и анто-

нимические 

приставки. 

 

сложносокра-

щенные и слож-

ные слова, а так 

же 

префиксально-

суффиксальные 

производные с 

заданным значе-

нием. 

 

 

 

9. Словообразова-

ние в клиниче-

ской терминоло-

гии (4 часть). 

Научить уме-

ниям семанти-

ческого анализа 

и перевода 

клинических 

терминов. 

 

 

 

 

 

 

Словообразова-

ние в клиниче-

ской терминоло-

гии. 

Греко-латинские 

дублетные обо-

значения и оди-

ночные ТЭ. 

Знать греко-

латинские 

дублетные 

обозначения 

тканей, орга-

нов, выделе-

ний; одиноч-

ные ТЭ, обо-

значающие 

функцио-

нальные и 

патологиче-

ские состоя-

ния и процес-

сы. 

Конструиро-вать 

и анализировать 

клинические 

термины с за-

данным значе-

нием. 

. 
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10. Словообразова-

ние в клиниче-

ской терминоло-

гии (5 часть). 

Научить уме-

ниям семанти-

ческого анализа 

и перевода 

клинических 

терминов. 

 

 

 

 

Словообразова-

ние в клиниче-

ской терминоло-

гии. 

Одиночные тер-

миноэлементы 

ТЭ. 

Знать оди-

ночные ТЭ, 

обозначаю-

щие различ-

ные физиче-

ские свой-

ства, каче-

ства, отноше-

ния и другие 

признаки. 

. 

Конструировать 

и анализировать 

клинические 

термины с за-

данным значе-

нием. 

. 
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11 Систематизация 

изученного 

материала по 

разделу 

«Клиническая 

терминология». 

Закрепить уме-

ния по струк-

турно-

семантическо-

му анализу и 

образованию  

терминов раз-

ной словообра-

зовательной 

структуры.  

Повторить в си-

стеме материал 

занятий. Подго-

товиться к цик-

ловой контроль-

ной работе по 

клиническому 

разделу. 

Минимум 

греко-

латинских 

дублетных 

обозначений 

и одиночных 

терминологи-

ческих эле-

ментов. 

Конструировать, 

анализировать и 

переводить кли-

нические терми-

ны с заданным 

значением. 

 

2 

12 Контрольная ра-

бота №2 по раз-

делу «Клиниче-

ская терминоло-

Проверить и 

оценить  уме-

ния и навыки 

владения лек-

Контрольная 

работа № 2. 

. 

Методику 

морфемного и 

семантиче-

ского анализа 

Уметь диффе-

ренцированно 

применять гре-

ко-латинские 

2 



гия». сическим и 

грамматиче-

ским материа-

лом.  

на материале 

клинической 

терминоло-

гии. 

дублеты в зави-

симости от соот-

ветствующей 

терминологиче-

ской подсистемы 

-анатомической 

или клиниче-

ской, конструи-

ровать клиниче-

ские термины с 

заданным значе-

нием. 

13 Фармацевтиче-

ская терминоло-

гия. Номенклату-

ра лекарственных 

средств. Система-

тические и триви-

альные наимено-

вания лекар-

ственных средств. 

Ознакомить с 

общими пред-

ставлениями о 

фармацевтиче-

ской термино-

логии, типовы-

ми группами 

номенклатур-

ных наимено-

ваний. 

Научить уме-

ниям правильно 

строить 

фармацевтиче-

ские термины с 

ботаническими 

наименования-

ми. 

Научить уме-

ниям  

распознавать 

частотные от-

резки, несущие 

фармакологи-

ческую инфор-

мацию и харак-

теризующие 

терапевтиче-

скую эффек-

тивность пре-

паратов. 

 

 

 

Фармацевтиче-

ская терминоло-

гия.  

Генеральные 

фармацевтиче-

ские термины. 

Лекарственные 

формы. Струк-

тура и порядок 

слов в много-

словном фарма-

цевтическом 

термине. Триви-

альные наиме-

нования лекар-

ственных ве-

ществ. Торговые 

наименования 

лекарственных 

средств. «Общие 

основы» для 

МНН.  

Основные ча-

стотные отрезки 

в наименованиях 

ЛС. 

Знать некото-

рые гене-

ральные фар-

мацевтиче-

ские терми-

ны, правила и 

способы сло-

вообразова-

ния, типовые 

структуры и 

порядок слов 

в многослов-

ных фарма-

цевтических 

терминах с 

ботанически-

ми наимено-

ваниями. 

Знать грам-

матическое 

оформление 

торговых 

названий на 

латинском 

языке, значе-

ния основных 

частотных 

отрезков в 

тривиальных 

наименовани-

ях лекар-

ственных 

средств. 

 

Уметь правиль-

но и грамотно 

строить и пере-

водить много-

словные фарма-

цевтические 

термины, содер-

жащие ботани-

ческие наимено-

вания.    Уметь  

безошибочно в 

орфографиче-

ском и грамма-

тическом отно-

шении писать по 

латыни названия 

лекарственных 

средств.  
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14 Грамматические 

категории глаго-

ла. Глаголы в ре-

цепте. 

Винительный па-

деж и аблятив. 

Предлоги. Струк-

тура рецепта. 

Научить уме-

ниям находить 

основу глагола 

и определять 

его спряжение, 

образовывать и 

переводить не-

которые формы 

повелительного 

и сослагатель-

ного наклоне-

ния. 

Грамматические 

категории глаго-

ла. Представле-

ние о характере 

основ и о четы-

рех спряжениях. 

Глаголы в ре-

цепте - повели-

тельное и сосла-

гательное 

наклонение. 

Винительный 

Знать правила 

образования 

ед.числа по-

велительного 

наклонения и 

3-го лица ед. 

и мн.числа 

сослагатель-

ного накло-

нения; рецеп-

турные фор-

мулировки с 

Уметь образовы-

вать и перево-

дить некоторые 

формы повели-

тельного  и со-

слагательного 

наклонений. 

Образовывать 

формы вини-

тельного падежа 

и аблятива су-

ществительных 
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Научить уме-

ниям  

образовывать 

формы вини-

тельного паде-

жа и аблятива 

существитель-

ных и прилага-

тельных. 

Научить уме-

ниям  

оформлять ла-

тинскую часть 

рецепта, гра-

мотно пропи-

сывать таблет-

ки и свечи. 

падеж и аблятив. 

Предлоги. Ре-

цепт. Структура 

рецепта.  

Основные пра-

вила оформле-

ния рецептурной 

строки и латин-

ской части ре-

цепта. 

глаголами. 

Окончания 

винительного 

падежа и 

аблятива; 

предлоги, 

управляющие 

винительным 

падежом и 

аблятивом.  

Знать правила 

выписывания 

рецептов.  

 

и прилагатель-

ных. Уметь гра-

мотно оформ-

лять латинскую 

часть рецепта, 

прописывать 

таблетки и све-

чи. 

 

15 Химическая но-

менклатура. 

Названия химиче-

ских элементов, 

кислот, оксидов, 

гидроксидов. 

Названия солей. 

Научить уме-

ниям образовы-

вать на латин-

ском языке и 

писать в рецеп-

тах наименова-

ния химических 

соединений.  

Научить уме-

ниям образовы-

вать на латин-

ском языке 

наименования 

солей, пропи-

сывать их в ре-

цепте. 

 

Химическая но-

менклатура на 

латинском язы-

ке. Названия хи-

мических эле-

ментов, кислот, 

оксидов, гидрок-

сидов. 

Названия сред-

них, кислых, ос-

новных солей, 

солей калия и 

натрия. 

 

Латинские 

названия 

важнейших 

химических 

элементов; 

принципы 

построения 

латинских 

наименова-

ний химиче-

ских соеди-

нений. Знать 

правила обра-

зования ла-

тинских 

названий со-

лей. 

 

Уметь грамотно 

образовывать на 

латинском языке 

названия кислот 

и оксидов, про-

писывать их в 

рецепте. 

Уметь грамотно 

образовывать на 

латинском языке 

названия солей, 

прописывать их 

в рецепте 

2 

16 Контрольная ра-

бота №3 по раз-

делу «Фармацев-

тическая терми-

нология». 

Проверить и 

оценить  зна-

ния, умения и 

навыки владе-

ния лексиче-

ским и грамма-

тическим мате-

риалом.  

 

Контрольная 

работа № 3. 

 

Правила и 

способы сло-

вообразова-

ния, типовые 

структуры и 

порядок слов 

в многослов-

ных фарма-

цевтических 

терминах, 

правила ре-

цептурной 

прописи ле-

карственных 

форм. 

 

Уметь  безоши-

бочно в орфо-

графическом и 

грамматическом 

отношении пи-

сать на латин-

ском языке  

названия лекар-

ственных 

средств, грамот-

но выписывать 

твердые, мягкие 

и жидкие лекар-

ственные фор-

мы. 

 

2 

17 Итоговая систе-

матизация по раз-

делам курса: 

«Анатомо-

гистологическая 

терминология», 

«Клиническая 

Систематизи-

ровать, умения 

и навыки вла-

дения анатоми-

ческой, клини-

ческой и фар-

мацевтической 

Систематизиро-

вать материал  

занятий по раз-

делам курса: 

«Анатомо-

гистологическая 

терминология», 

Изученный 

лексический 

и граммати-

ческий мате-

риал, профес-

сиональные 

выражения и 

Уметь образовы-

вать и перево-

дить без словаря 

с латинского 

языка на русский 

и с русского на 

латинский язык 

2 



терминология», 

«Фармацевтиче-

ская терминоло-

гия». 

 

терминологией. «Клиническая 

терминология», 

«Фармацевтиче-

ская терминоло-

гия». 

Итоговый лекси-

ко-

грамматический 

тест. 

 

 

 

 

 

устойчивые 

сочетания, 

употребляе-

мые в анато-

мо-

гистологиче-

ской, клини-

ческой и 

фармацевти-

ческой но-

менклатурах. 

анатомические, 

клинические и 

фармацевтиче-

ские термины, 

грамотно выпи-

сывать рецепты.  

 Итого часов 

 за 1 семестр: 

    34 

 Всего часов 

 

    34 



4.4. Тематика самостоятельной работы обучающихся. 
 

 

Тема 

Самостоятельная работа 

Форма  Цель и задачи Методическое обеспечение Часы 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 

Л
а

т
и

н
ск

и
й

 а
л

ф
а

в
и

т
. 

 П
р

а
в

и
л

а
 

ч
т
ен

и
я

. 
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  
  

  
  

  

П
р

а
в

и
л

а
 у

д
а

р
ен

и
я

. 
Выполнение зада-

ния для само-

контроля 

Развитие навыков 

практического 

владения  анато-

мической терми-

нологией. 

 

 

 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

 

1 

Подготовка к тесту; 

Выполнение зада-

ния для само-

контроля 

 

Развитие навыков 

практического 

владения  анато-

мической терми-

нологий. 

Основная и дополнительная литера-

тура по дисциплине, программное 

обеспечение и интернет-ресурсы 
 

1 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  

  
  

  
  

 Г
р

а
м

м
а
т
и

ч
ес

к
и

е 
к

а
т
ег

о
р

и
и

 и
м

ен
и

 с
у
щ

ес
т
в

и
т
ел

ь
-

н
о
г
о
. 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  
  

  
  

Е
д

и
н

ст
в

ен
н

о
е 

и
 м

н
о
ж

ес
т
в

ен
н

о
е 

ч
и

сл
о

 

и
м

ен
 с

у
щ

ес
т
в

и
т
ел

ь
н

ы
х

 п
я

т
и

 с
к

л
о
н

ен
и

й
. 

Выполнение зада-

ния для само-

контроля. Подго-

товка к занятию. 

Приобретение 

обучающими 

ся сведений о 

грамматических 

категориях имени 

существительного. 

Формирование 

навыков перевода 

анатомических 

терминов с несо-

гласованными 

определениями. 

Развитие навыков 

практического 

владения  анато-

мической терми-

нологией 

 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

 

1 

Подготовка к тесту. 

Тестирование в си-

стеме ЭОИС 

Moodle. 

Развитие навыков 

практического 

владения  анато-

мической терми-

нологией. 

Закрепление 

навыков перевода 

терминов с несо-

гласованными 

определениями. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

1 

  
  

  
  
  

  
  
Г

р
а
м

м
а

т
и

ч
ес

к
и

е 

к
а

т
ег

о
р

и
и

 и
м
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р
и

л
а
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-

т
ел

ь
н

ы
х
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С
т
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ен
и

 с
р

а
в

н
е-

н
и

я
 и

м
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 п
р

и
л

а
г
а

т
ел

ь
н

ы
х
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Е
д

и
н

ст
в

ен
н

о
е 

и
 м

н
о
ж

е-

ст
в

ен
н

о
е 

ч
и

сл
о

 и
м

ен
 п

р
и

-

л
а
г
а
т
ел

ь
н

ы
х
 

Выполнение зада-

ния для само-

контроля. Подго-

товка  

к занятию. 

 

Приобретение 

студентами сведе-

ний о грамматиче-

ских категориях 

имен прилага-

тельных 1и 2 

группы, сравни-

тельной и превос-

ходной 

степени. 

Формирование 

навыков перевода 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

1 



анатомических 

терминов  с согла-

сованными опре-

делениями в един-

ственном и во 

множественном 

числе. 

Подготовка к тесту. 

Тестирование в си-

стеме ЭОИС 

Moodle 

Развитие навыков 

практического 

владения  анато-

мической терми-

нологией. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

 

1 

 

О
б
щ

а
я

 х
а
р

а
к

т
ер

и
ст

и
к

а
 с

у
щ

ес
т
в

и
т
ел

ь
н

ы
х
 I

II
 

ск
л

о
н

ен
и

я
: 

и
х
 р

о
д

о
в

ы
е 

п
р

и
зн

а
к

и
 и

 х
а

р
а

к
т
ер

 о
с-

н
о
в

. 

Выполнение зада-

ния для само-

контроля. Подго-

товка к занятию. 

 

 

Приобретение 

студентами сведе-

ний о грамматиче-

ские признаках 

существительных 

мужского, жен-

ского и среднего 

родов 3 склонения 

и характере ос-

нов., исключений 

из правила рода 

существительных 

III склонения. 

 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

 

1 

Подготовка к тесту. 

Тестирование в си-

стеме ЭОИС 

Moodle 

Развитие навыков 

практического 

владения  анато-

мической терми-

нологией. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

1 

П
о
ст

р
о
ен

и
е 

м
н

о
-

г
о
с
л

о
в

н
ы

х
 а

н
а
-

т
о
м

и
ч

ес
к

и
х
 т

ер
-

м
и

н
о
в

. 

  
  

  

 

 

Подготовка к ито-

говой контрольной 

работе № 1 по пер-

вому разделу курса 

на материале ана-

томо-

гистологической 

терминологии. 

Развитие навыков 

практического 

владения  анато-

мической терми-

нологией. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

2 

 

 

 

Подготовка к тесту. 

Тестирование в си-

стеме ЭОИС 

Moodle 

 Развитие навыков 

практического 

владения  анато-

мической терми-

нологией 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

 

1 

 

Контрольная рабо-

та № 1 по разделу 

«Анатомическая 

терминология». 

 

Контроль навыков 

практического 

владения  анато-

мической терми-

нологией 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

 

2 

Т
ер

м
и

н
о
л

о
ги

-

ч
ес

к
о
е 

сл
о
в

о
-

о
б
р

а
зо

в
а
н

и
е 

в
 

к
л

и
н

и
ч

ес
к

о
й

 

т
ер

м
и

н
о
л

о
ги

и
. 

Г
р

еч
ес

к
и

е 

су
ф

ф
и

к
сы

 и
 

к
о
н

ц
о
в

к
и

 с
у
-

щ
ес

т
в

и
т
ел

ь
-

н
ы

х
 в

 к
л

и
н

и
-

ч
ес

к
о
й

 т
ер

м
и

-

н
о
л

о
ги

и
 

Выполнение зада-

ния для само-

контроля 

Подготовка к заня-

тию. 

 

Изучение лексики, 

употребляющейся 

в названиях бо-

лезней и симпто-

мов заболевания 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

 

1 

Подготовка к тесту Изучение лексики, Основная и дополнительная литература 1  



Тестирование в си-

стеме ЭОИС 

Moodle 

употребляющейся 

в названиях бо-

лезней и симпто-

мов заболевания 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

 

С
т
р

у
к

т
у
р

а
 о

д
н

о
сл

о
в

н
ы

х
  

к
л

и
н

и
ч

ес
к

и
х

 т
ер

м
и

н
о
в

, 
о

б
р

а
зо

в
а

н
н

ы
х

 и
з 

г
р

еч
ес

к
и

х
 

сл
о
в

о
о
б
р

а
зо

в
а
т
ел

ь
н

ы
х
 э

л
ем

ен
т
о
в

. 

Выполнение зада-

ния для само-

контроля. 

Подготовка к заня-

тию. 

Изучение лексики, 

употребляющейся 

в названиях бо-

лезней и симпто-

мов заболевания. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

 

3 

Подготовка к тесту. 

Тестирование в си-

стеме ЭИОС 

Moodle 

Развитие навыков 

практического 

владения  клини-

ческой термино-

логией. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

2 

Подготовка к ито-

говой контрольной 

работе № 2 по вто-

рому разделу курса 

«Клиническая тер-

минология». 

 

 

 

Развитие навыков 

практического 

владения клини-

ческой термино-

логией. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

1 

Подготовка к тесту. 

Тестирование в си-

стеме ЭИОС 

Moodle 

Развитие навыков 

практического 

владения клини-

ческой термино-

логией. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

1 

Контрольная рабо-

та № 2  

по разделу «Кли-

ническая термино-

логия». 

 

Контроль навыков 

практического 

владения клини-

ческой термино-

логией. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

2  

  
  

  
  
  
  

Ф
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р
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а
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ч
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к
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Н
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к
л

а
т
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р
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а
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н

ы
х
 с

р
ед

ст
в

. 

 

 

Выполнение зада-

ния для само-

контроля. Подго-

товка к занятию 

Изучение лингви-

стических особен-

ностей современ-

ной номенклатуры 

лекарственных 

средств. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

1 

Подготовка к тесту. 

Тестирование в си-

стеме ЭИОС 

Moodle 

Развитие навыков 

практического 

владения фарма-

цевтической тер-

минологией 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

1 

  
С

т
р

у
к

т
у
р

а
 

р
ец

еп
т
а
. 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 О

б
щ

а
я

 

р
ец

еп
т
у
р

а
. 

  

Выполнение зада-

ния для само-

контроля. Подго-

товка к  

занятию. 

Развитие навыков 

практического 

владения фарма-

цевтической тер-

минологией. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

3 



Подготовка к тесту. 

Тестирование  

в системе ЭИОС 

Moodle 

Контроль умений 

и навыков владе-

ния  фармацевти-

ческой термино-

логией. 

 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

2 
  

Контрольная рабо-

та № 3  

по разделу «Фар-

мацевтическая 

терминология». 

 

Контроль навыков 

практического 

владения фарма-

цевтической тер-

минологией. 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

2 

Итоговая 

систематизация по 

разделам курса 

«Анатомо-

гистологическая 

терминология», 

«Клиническая 

терминология»,  

«Фармацевтическая 

терминология и 

рецептура». 

 

Контроль ЗУВ, 

полученных  

в процессе обуче-

ния 

Основная и дополнительная литература 

по дисциплине, программное обеспече-

ние и интернет-ресурсы 

2 

   Итого часов за 1 семестр 35 

   Всего часов  35 

 

 



 

4.5. Матрица соотнесения тем / разделов учебной дисциплины и формируемых в них 

УК. 

 
Разделы / Темы  дисциплины 

 

Количество 

часов      УК- 4          Общее кол-во                                            

компетенций (Σ) 

Раздел 1  

Фонетика.  Орфоэпия. Произноше-

ние гласных, согласных, буквосоче-

таний. Ударение. 

 

4 

 

+ 
1 

Раздел 2. 

Грамматика.  

Имя существительное. Имя прила-

гательное. Система склонения.  

Именительный и родительный па-

деж множественного числа суще-

ствительных пяти склонений и 

прилагательных. Грамматические 

признаки существительных III 

склонения. Анатомическая терми-

нология. 

 

 

 

 

 

 

21 

 

 

 

 

 

 

+ 

1 

Раздел 3. 

Словообразование. Латинские и 

греческие префиксы, суффиксы, 

корни. 

Клиническая терминология. 

 

23 

 

+ 

1 

Раздел 4. 

Глагол. Общая рецептура. 

Предлоги. Accusativus и Ablativus.  

Фармацевтическая терминология. 

 

Промежуточный контроль (зачет). 

 

 

21 

 

 

          3 

 

 

+ 
1 

 

Всего: 

 

72 

 
 



5. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

Формы организации учебного процесса 

1. Групповые практические занятия под руководством преподавателя.  

2. Внеаудиторная самостоятельная работа обучающихся (самостоятельная работа по ин-

дивидуальным заданиям, по программированным материалам).  

3. Консультации (групповые и индивидуальные). 

4. Внеаудиторные формы работы: студенческое научное общество, олимпиады, конкур-

сы, тестирование в системе ЭОИС Moodle.  

Для решения задач образовательного процесса на кафедре разработан учебно-

профессиональный методический комплекс, включающий следующее: Федеральный государ-

ственный образовательный стандарт, Рабочая учебная программа, учебно-методические ука-

зания для студентов и рекомендации для преподавателей, перечень практических навыков и 

критериев оценки знаний, билеты контрольных работ, зачетные материалы, перечень инфор-

мационного и материального обеспечения образовательного процесса. В соответствии с тре-

бованиями ФГОС 3++ ВО по специальности предусматривается широкое использование в 

учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий, интерактивные 

грамматические тренинги (тестирование в системе ЭИОС Moodle) в сочетании с аудиторной 

работой с целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся.  

 

6.ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ, 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ИТОГАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ И 

УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

СТУДЕНТОВ 

 

Формы контроля знаний обучающихся: 
1. Выборочный опрос (вопросы для подготовки к текущему контролю) 

2. Фронтальный опрос (вопросы для подготовки к текущему контролю) 

3. Тестирование в системе ЭИОС Moodle 

4. Письменные контрольные работы по каждому разделу (модулю) 

5. Письменная зачетная работа. 

 

Обучение складывается из аудиторных занятий (34 ч) и самостоятельной работы (36 ч), 

Основное учебное время выделяется на практическую работу по усвоению материала. Рабо-

та с учебной литературой рассматривается как вид учебной деятельности по дисциплине и 

выполняется в пределах часов, отводимых на её изучение. По каждому разделу дисциплины 

на кафедре разработаны методические указания для обучающихся и методические рекомен-

дации для преподавателей. 

      Исходный уровень знаний обучающихся определяется тестированием, текущий контроль 

усвоения предмета определяется устным опросом, тестированием в системе ЭОИС Moodle и 

письменной контрольной работой. Различные виды учебной работы, включая самостоятель-

ную работу студента, способствуют овладению культурой мышления, способностью в пись-

менной и устной речи логически правильно оформить его результаты; готовностью к фор-

мированию системного подхода к анализу медицинской информации. 



         Системно-терминологический принцип обучения создает прочную мотивационную ба-

зу учебно-познавательной деятельности обучающегося, концентрирует его внимание на воз-

можностях эффективного усвоения медицинской терминологии. 

          Помимо профессиональной и общеобразовательной задач перед курсом латинского 

языка и медицинской терминологии стоит также задача общекультурного развития и нрав-

ственного воспитания студентов. Эта задача реализуется путем включения в учебный мате-

риал специально отобранных профессиональных и устойчивых выражений. 

        Успешное формирование знаний медицинской терминологии и умений применять ее на 

практике в значительной степени зависит от систематического контроля успеваемости. 

      Формы текущего контроля – проверка заданий, выполненных в аудитории или дома, уст-

ный или письменный контроль терминологического минимума, а также тематические пись-

менные контрольные работы (всего три – 3 в первом семестре), тестовый контроль на мате-

риале изучаемых подсистем медицинской терминологии. По результатам этих работ оцени-

вается уровень усвоения и выставляется зачет с указанием рейтингового балла. 

          Форма промежуточного контроля – письменная зачетная работа в 1 семестре.   



5. ПРИМЕРЫ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ 

УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ: 

 
Текущий 

Контроль  ТК 

1.  ПРИМЕРЫ ТЕСТОВЫХ ЗАДАНИЙ: 

 

РАЗДЕЛ 1. АНАТОМИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 

1. Укажите термины, в которых буква «С» читается как [Ц]: 

1) plicae 

2) auricula 

3) chiasma 

4) cellula 

5) сerebellum 

2. Укажите термины с ударением на третьем слоге: 

1) medulla 

2) membranaceus 

3) triquetrum 

4) vertebra 

5) palatinus  

3. Укажите существительные мужского рода: 

1) crus, cruris 

2) humerus,i 

3) tempus,oris 

4) tractus,us 

5) glomus, eris 

4. Установите соответствие: 

Укажите недостающие части прилагательных: 

1) cornu infer…А/. -ior 

2) lobus super…Б/. -ius 

3) facies anter… 

4) foramen poster… 

5) fissura super… 

5.Укажите правильный ответ. 

        Прилагательные  превосходной степени 

        1)parvus 

        2)majus            

        3)superficialis 

        4)longissimus 

        5)superior 

6.Укажите несколько правильных ответов 

       Приставки со значением «над»: 

       1) prae- 

       2) epi- 

       3) supra- 

       4) para- 

       5) peri- 

7. Укажите несколько правильных ответов 

     Приставки со значением «под»: 

       1) hypo- 

       2) sub- 

       3) inter- 

       4) infra- 

       5) intra- 

8. Укажите правильный ответ 

               « поднимающая мышца»- 

       1) musculus depressor 

       2) musculus adductor 

       3) musculus levator 

       4) musculus sphincter 

       5) musculus rotator 

9.Укажите правильный ответ 

Клыковый зуб– dens canin… 

        1)–us 



        2)–a 

        3)–um 

10. Дополните окончание: 

Горизонтальная щель правого легкого -  

Fissura horizontalis pulm… dextr… 

 

РАЗДЕЛ 2. КЛИНИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ. 

1. Наука о возникновении и развитии болезни –  

1) pathomorphosis 

2) pathogenesis 

3) nosologia 

4) pathologia 

5) logopathia 

2. Укажите термины, обозначающие опухоли –  

1) tumor, oris m 

2) ischaemia, ae, f 

3) oedema, atis, m 

4) coma, atis, n 

5) blastoma, atis n 

3. Хирургическая операция по рассечению кости –  

1) osteoma 

2) osteotomia 

3) osteochondrosis 

4) ostitis 

5) osteomalacia  

4. Установите соответствие: 

      Латинские префиксы. Греческие синонимы. 

1) trans- А/. syn- 

2) con- Б/. an- 

3) contra- В/. anti- 

4) in- Г/. hyper- 

5) super- Д/. dia- 

5.  Укажите соответствие 

      Множественные опухоли жировой ткани - lip…  

      1). –omatosis 

      2) –osis 

      3)–oma 

6.  Укажите соответствие 

      Хроническое заболевание почек –nephr…  

      1). –ismus 

      2) –osis 

      3)–oma 

7.  Укажите соответствие 

Воспаление пульпы - pulp…  

      1). –itis 

      2) –osis 

      3)–oma 

8. Укажите несколько правильных ответов 

     Терминоэлементы, обозначающие -  боль 

       1) -algia 

       2)–iatria 

       3)–pathia 

       4)–odynia 

       5)–therapia 

9.  Укажите правильный ответ 

      Терминоэлемент,обозначающий  -удаление 

      1)-tomia 

      2)-ectomia 

      3)-stomia 

10. Дополните термин: 

повышенное напряжение – hyper… 

        1)tomo- 

        2)-tensio 



        3)-tonia 

 

РАЗДЕЛ 3. ФАРМАЦЕВТИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ. 

1. Антибиотикам, продуцируемым лучистым грибом, соответствует частотный 

отрезок – 

1) –cyclin- 

2) –myco- 

3) –cillin- 

4) –mycin- 

2.Болеутоляющие средства –  

1) Pentalginum 

2) Nitrofunginum 

3) Testosteronum 

4) Panadolum 

5) Hydrocortisonum 

3. Установите частотные отрезки, обозначающие «сосудорасширяющие сред-

ства»: 

1) Angioxine 

2) Vasocor 

3) Angiovital 

4) Cordiaminum 

5) Aminocor 

4. Установите соответствие термину-Oleum Ricini - … … 

1) скипидар 

2) касторовое масло 

3) масло тимьяна 

4) масло терпентинное 

5) масло клещевины 

5. В названиях солей кислородных кислот с большей степенью окисления ис-

пользуется суффикс – 

1) –at-um 

2) –ic-um 

3) –os-um 

6. Укажите соответствие: - успокаивающий  сбор            

        1) species cholagogae                       

        2) species vitaminosae 

        3) species diureticae                          

        4) species sedativae 

7. Укажите правильный перевод: -  бромистоводородная кислота 

         1) acidum bromicum                                              

         2) acidum hydrobromicum 

         3) acidum bromosum                  

8. Укажите правильный перевод:  - оксид магния 

         1) oxydum Magnium                                             

         2) Magnii oxydi 

         3) Magnii oxydum                                                

         4) Magnium oxydi 

9. Выберите правильный ответ. 

           Жидкий экстракт – extractum ... 

         1) liquidum 

         2) hydricum 

         3) aquosum 

         4) fluidum 

10.Выберите правильный ответ. 

    Разведенная кислота – acidum ... 

          1) dilutum 

          2) concentratum 

          3) pulveratum 

          4) crystallisatum 

          5) purum 

 

2. ПРИМЕРНЫЕ ВОПРОСЫ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ К ТЕКУЩЕМУ КОН-

ТРОЛЮ ПО ТЕМЕ: 



«Существительные среднего рода III склонения. Исключения из правила». 

     1. В чем специфика III склонения существительных по    

          сравнению со всеми остальными склонениями? 

     2.  Каков характерный признак существительных III склонения? 

     3.  Какие грамматические роды представлены в III склонении? 

     4.  В чем проявляется особенность словарной формы многих   

           существительных III склонения по сравнению со словарной   

           формой в других склонениях? 

      5.  Как определяется основа у существительных III склонения? 

      6.  Какие существительные называются равносложными?  

           Неравносложными? 

      7. Охарактеризуйте каждый тип существительных III  

           склонения, приведите примеры. 

      8.  Какие окончания имеют существительные III склонения   

           мужского рода в Nom. Sg.? Назовите слова-исключения из  

            этого правила. 

      9.   Какие концовки имеют в Nom. Sg. существительные  

            женского рода III склонения? Вспомните слова-исключения. 

     10.  Назовите окончания именительного падежа и определенный  

            для данных окончаний характер основы существительных  

            среднего рода 3-го склонения? 

     11.  Назовите исключения из правил о роде существительных  

            среднего рода. 

     12.  Какие окончания имеют существительные женского рода 1- 

            го склонения и существительные среднего рода 3 склонения  

            на -ma в родительном падеже? Приведите примеры.  

 

Текущий контроль  

 

Анатомический раздел. Контрольная работа №1 

 

1. Напишите словарную форму существительных и прилагательных. Ука-

жите  

склонение существительных и группу прилагательных или их степень срав-

нения: 

 

1. Область, сосуд, рог, шея (шейка), нос. 

2.   Подъязычный, подвздошный, околоносовой, язычный, большой. 

 

2. Согласуйте термины в четырех падежах: 

 

1. Переднее брюшко.  

2. Щитовидный хрящ. 

3. Желтое тело. 

4. Общая костная ножка.    

 

3. Переведите и проанализируйте термины: 

 

         1. Синусы твёрдой мозговой оболочки.  

         2. Мышцы, поднимающие предстательную железу. 

 

 

 

Клинический раздел. Контрольная работа № 2.  

 

                                           Вариант № 1 

Задание 1. Образуйте многословные клинические термины: 

1.Сахарный диабет. 

2.Диабетическая кома. 

3.Гепатическая желтуха. 

4.Старческий психоз. 

5.Резекция желудка. 

 

Задание 2. Объясните значение клинических терминов: 

 



1.cheiloschisis; 2.sialadenitis; 3.splanchnoptosis; 4.meningocele; 5.cardialgia; 

6.bradypnoe; 7.glossoptosis; 8.cheiloplastica; 9.haemophilia; 10.gastroduodenostomia; 

 

Задание 3. Образуйте однословные клинические термины по заданному зна-

чению. 

 

1.Малые размеры желудка. 

2.Рентгенография сосудов. 

3.Вскрытие  брюшной полости. 

4.Расщепление губы и твердого неба. 

5.Пупочная грыжа. 

6.Воспаление  околоушной железы. 

7.Опухоль почки. 

8.Удаление аппендикса. 

9.Кровотечение маточное. 

 

 

Фармацевтический раздел. Контрольная работа № 3.  

                                           Вариант № 1 

 

1. Переведите в именительном падеже и поставьте в рецептурную форму: 

«Аевит» в капсулах, мышьяковистая кислота, жженые квасцы, глютаминат каль-

ция, настой листьев крапивы, молочная кислота, таблетки экстракта валерианы, 

закись азота, кора крушины. 

2. Переведите и оформите рецепты: 

1. Возьми: Новокаина 0,5, изотонического раствора хлорида натрия 

200,0. Смешать. Простерилизовать! Выдать. Обозначить. 

2. Возьми: Этилового спирта 96% 20 мл, воды для инъекций 100 мл. 

Смешай, выдай, обозначь. 

3. Возьми: Масляного раствора капроата оксипрогестерона 2,5% 10 

мл. Пусть будут выданы такие дозы числом 6 в ампулах. Обозна-

чить: 

3. Напишите по-латыни, объясните значение частотных отрезков: 

 стеротест, тензатрин, уросульфан, интенкордин, васкулат, ангиотрофин,  хо-

левид, апизартрон, регутензин, тиобутал. 

 

Промежуточный  

Контроль (ПК) 
I. Переведите на латинский язык: 

1. Горизонтальная щель мозжечка. 

2. Передняя ножка внутренней капсулы. 

3. Наружные межреберные мышцы. 

4. Сосуды сосудов. 

 

II.1. Напишите по-латыни, объясните значение частотных отрезков: Ангио-

тензинамид, фторацизин, пиромекаин. морфоциклин, эстрадиол. 

  

2. Переведите в именительном и родительном падеже:  

Сироп ревеня, очищенный скипидар, таблетки мятного масла.  

 

3. Переведите в именительном и родительном падеже: 
Ацетат свинца, сульфацил-натрий, молочная кислота, концентрированный рас-

твор перекиси водорода.  

 

4. Переведите и оформите рецепты: 
Возьми: Свечу с метилурацилом 0,5. Выдай такие дозы числом 10. Обозначь:  

 

Возьми: Анестезина 0,3, гидрохлорида папаверина 0,02, экстракта красавки 0,015. 

Выдать такие дозы числом 10 в таблетках. Обозначить: 

 

 III.1. Образуйте латинские термины с заданным значением: 
Воспаление почечной лоханки, обильное выделение мочи, вызывающий рак. 



недостаток клеток, пластика кишки, отсутствие мышечного тонуса, нарушение 

образования спинного мозга. 

 

2. Объясните значение ТЭ, переведите на русский язык: 

Pathogenesis, gonalgia. haematoma. orchiectomia, angiolithiasis. melanodermia, 

eupnoë. 

 

 

 

КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ ПО РАЗДЕЛАМ 

 

 

РАЗДЕЛ № 1.  Фонетика. 

 

                                      Контрольные вопросы 

6. Сколько букв в латинском алфавите? Назовите их. 

7. Сколько гласных   звуков имеется в алфавите? Назовите их. 

8. Что такое дифтонг? Дайте определение. 

9. Сколько дифтонгов имеется в латинском языке, и какие звуки они передают? 

10. Сколько согласных  звуков имеется в алфавите? Назовите их. 

11. Какие звуки передает буква  С. Приведите примеры. 

12. Как произносится согласный S ? 

13. Как произносится двойной согласный  X? 

14. Какого происхождения буквы Y и Z, как они произносятся? 

10. Что такое диграф? Дайте определение. 

11. Как произносятся греческие сочетания   ch , ph, rh, th ? 

12.Объясните правила произношения латинских сочетаний qu, ngu ? 

13.Как произносится буквосочетание  ti  перед гласными. Приведите примеры. 

14.Как произносится сочетание  sch ? 

15.Каким образом определяется количество слогов в слове? 

16.На какой слог ставится ударение в латинском языке? 

17.На каком слоге от конца слова  ставится ударение в многосложных словах? 

17.Как определить долготу и краткость слога? 

18.Какие слоги в латинском языке являются краткими? Приведите примеры. 

19.Какие слоги являются долгими? Приведите примеры. 

20.Назовите суффиксы c долгими и краткими гласными. 

21.Какие особенности при постановке ударения имеют слова греческого происхождения? 

 
РАЗДЕЛ № 2.   Анатомическая терминология. 

 

Контрольные вопросы 

1. Сколько склонений существительных имеется в латинском языке? 

2. Как определяется склонение латинских существительных? 

3. Назовите признак каждого склонения существительного . 

4. Из каких компонентов состоит словарная форма существительного? 

5. В каких случаях в словарной форме существительного пишется конечная часть основы? 

6. Как определяется основа такого существительного?  

    Приведите примеры. 



7. Как определяется род латинского имени существительного? 

8.  По каким окончаниям   в  Nom.Sing. можно безошибочно определить  и    

    род и склонение имен существительных? Приведите примеры. 

9. К какому роду относятся  большинство существительных на –us.?  Какое    

    окончание они принимают в Gen.Sing.? Приведите примеры. 

10. Из каких компонентов состоит словарная форма латинских  

      прилагательных?      

11. По какому признаку положительная степень прилагательных делится   

      на две  группы? 

12.  Назовите родовые окончания прилагательных 1-й группы. 

13. Из каких компонентов состоит словарная форма прилагательных двух  окончаний 2-й 

группы? Приведите примеры. 

14. В чем особенность прилагательных  одного окончания? Приведите примеры. 

15. Назовите признаки сравнительной степени прилагательных  в мужском, женском и 

среднем роде. 

16. Как изменяются окончания у прилагательных 1-й группы в  родительном     

       падеже? Приведите примеры. 

17.  Как изменяются окончания у прилагательных  двух окончаний 2-й     

  группы в родительном падеже? Приведите примеры.  

18.  Как образовать  Genetivus Singularis всех родов прилагательных в  

      сравнительной  степени? Приведите примеры. 

19. Какое определение называется согласованным ? Приведите примеры.  

20. Какой частью речи выражается согласованное определение? 

21. Какое определение называется несогласованным? Какой частью речи    

      оно  выражается? Приведите примеры. 

22. Что необходимо знать, чтобы правильно согласовывать   прилагательные с существи-

тельными   в именительном падеже   единственного числа? 

23. Каков порядок слов в согласованном  и несогласованном анатомическом термине? 

24. По какому принципу строится многословный анатомический термин? 

25.В каком случае согласованное определение можно отделить от определяемого слова и 

перенести в конец термина ?. 

26. Каковы особенности перевода на русский язык многословных терминов?  

27. Существительные каких склонений и какого рода имеют одинаковые окончания в 

Nominativus Pluralis et Genetivus Singularis   ( Nom.Plur. = Gen.Sing. )? 

28. Существительные каких склонений и какого рода имеют окончание – es в  Nominativus 

Pluralis ? 

29. Какую особенность имеют существительные среднего рода во 2, 3, 4 склонениях? 

30. Какие окончания имеют существительные среднего рода 3-го склонения на –e, -al, -ar в  

Nominativus Pluralis? 

31. Какие окончания получают прилагательные 1-й группы в  Nom. Plur.? 

32. Какие окончания получают прилагательные 2-й группы в Nom. Plur.? 

33. Какие окончания  имеют прилагательные сравнительной степени в Nom. Plur.? 

  
РАЗДЕЛ № 3. Клиническая терминология. 

 

Контрольные вопросы 

1. Что включает в себя понятие «клиническая терминология». Дайте определение. 

2. Какова структура клинического термина? 

3. Чем отличается клиническая терминология от анатомо-гистологической? 

4. Каким образом образуются многословные клинические термины. Приведите при-

меры и дайте характеристику этим  терминам с грамматической точки зрения. 

5. Что такое  терминоэлемент? Посредством чего  ТЭ объединяются в термин? 



6. Что такое дублет? Дайте характеристику греко-латинским дублетным обозначени-

ям. Приведите примеры. 

7. Какую позицию в составе слова могут занимать ТЭ? Приведите примеры. 

8. Объясните значение ТЭ  -logia в общенаучных и медицинских терминах. 

      Приведите  несколько примеров. 

9. Какой греческий ТЭ передает значение  «боль, болезненные ощущения» ? 

      Приведите примеры. 

10. Какие значения имеет ТЭ –pathia ? Приведите примеры. 

11. Какой греческий ТЭ несет значение «инструментальный осмотр»? Как образуютчя 

названия инструментов и приборов, с помощью которых проводится данная мани-

пуляция? 

12. Объясните значение ТЭ  -graphia   и  -gramma ? Приведите примеры. 

13. Назовите ТЭ, котоый передает  значение «измерение параметров» . 

14. Назовите наиболее употребительные суффиксы в клинической терминологии. 

15. .Какой суффикс образует названия заболеваний воспалительного характера. 

Приведите примеры. 

16. 3.Назовите словарную форму существительных с суффиксом –itis.К какому роду и 

склонению они относятся? Какое значение приобретает термин, если к слову  

присоединяются следующие приставки:  peri- , endo-, para-? Приведите примеры. 

17. Какое значение несет суффикс –osis ? Назовите словарную форму 

существительных с этим  суффиксом. Какое значение приобретает термин, если 

речь идет о клетках крови? 

18. Какой суффикс образует названия доброкачественных опухолей ? Назовите 

термины, которые несут значение «злокачественные опухоли». 

19. Какое значение имеет суффикс –omatosis ? Приведите примеры с данным 

значением в словарной форме. 

20. .Какой суффикс передает значение « явление, свойство, факт, встречаемое в 

синдромах?  Приведите примеры в словарной форме. 

21. Почему необходимо точно знать значение суффиксов и научиться правильно  

образовывать клинические термины ? 

22. Объясните явление   префиксации. Какими приставками обозначаются нарушение 

функции, слабость выражения функции, усиление функции? Какими приставками 

обозначается отсутствие, отрицание признака, названного корнем слова? 

23. Какой из слоев зародыша (энтодерма, мезодерма, эктодерма) является внутренним? 

Какое из названий слоев стенок сердца (эндокард, миокард, эпикард) относится к 

наружному слою? 

24. Какие латинские и греческие приставки придают значению слова оттенок совме-

стимости, соединения, связи? 

25. Приставка  para- имеет  прямое значение «около» , «рядом».Какой оттенок приоб-

ретает эта приставка в клинических терминах ? 

26. Какой греческий ТЭ передает общее значение «кровь, относящийся к крови». 

Назовите латинский дублет в словарной форме. Образуйте однословный греческий 

термин и многословный латинский. 

27. Как образовать термин со значением, указывающим на «концентрацию патологи-

ческих веществ в крови»? Образуйте термины со значение «кровотечение» и «кро-

воизлияние». Объясните разницу при образовании данных слов. 

28. Какой  греческий ТЭ несет значение «легкое»? Приведите пример однословного 

клинического термина. Дайте дублетное обозначение в латинском языке.Какое 

значение приобретает данный ТЭ в сочетании с названием органа? Приведите при-

меры. 

29. При наличии какого ТЭ «pneumo» означает «введение воздуха в орган для прове-

дения рентгенографии». Приведите примеры. 



30. Каким латинским термином обозначается скопление отечной жидкости в органах 

человека? Приведите примеры. 

31. Какое значение несет ТЭ «meso» в сочетании с названием внутреннего органа? 

32. Греческий ТЭ –plastica имеет значение  - «пластическая хирургическая восстанови-

тельная операция». Назовите латинский дублет. Приведите примеры.Какое значе-

ние приобретает опорный ТЭ в сочетании с начальным  auto- ? Объясните значение 

терминов: alloplastica   et   xenoplastica . Какое значение имеют начальные ТЭ allo-   

u    xeno- ? 

33. Образуйте термины со значением «увеличение количества эритроцитов  

      ( лейкоцитов, тромбоцитов ) в крови».Какой конечный ТЭ вы использовали  

      для   образования  данных терминов ? 

34. Назовите ТЭ-антоним , который несет значение  «уменьшение количества   

      клеток крови» . Приведите примеры. 

35. Объясните значение терминов orthopnoё   u   orthopaedia. Какие значения  

      несет начальный ТЭ  «ortho» ? 

36. Какое  значение имеет ТЭ «tachy» ? Подберите к нему ТЭ-антоним.  

      Приведите примеры. 

     37. Образуйте термины, которые передают значения «воспаление серого  

           вещества головного мозга»  и «воспаление серого вещества спинного  

           мозга». 

     38. Назовите ТЭ, обозначающие аномалии развития органов тела человека.   

           Приведите несколько примеров. 

     39. Какие начальные ТЭ  образуют названия  аномально больших частей тела.  

           Приведите примеры. 

     40. Образуйте греческий и латинский термины со значением «односторонний   

           паралич». Приведите примеры.  

 

 

РАЗДЕЛ № 4. Фармацевтическая терминология. 

 

Контрольные вопросы 

1. Объясните правила употребления заглавной и строчной буквы в фармацевтических 

названиях. 

2. Назовите основные части лекарственных растений. 

3. Назовите основные группы лекарственных форм и лекарственные формы, 

относящиеся к ним. Укажите словарную форму данных лекарственных форм.  

4. К какому склонению и роду относятся названия большинства лекарственных 

средств в латинском языке?  

5. Объясните на примерах структуру фармацевтического термина, включающего в 

свой состав прилагательное.  

6. В чем отличие тривиальных лекарственных наименований от химических 

(систематических) наименований? 

7. Перечислите способы образования тривиальных наименований. 

8. Какой способ называется «основосложением»? 

9. Какой способ называется «аббревиацией»? 

10.  Какой способ называется «суффиксальным»? 

11.  Что значит торговое название лекарственного препарата? 

12.  Что значит МНН? 

13.  Приведите примеры «общих основ» для МНН. 

14.  Какой частотный отрезок означает «обезболивающее средство»? 

15.  Какой частотный отрезок означает «болеутоляющее средство»? 



16.  Какое значение имеет частотный отрезок “pyr”? 

17.  Какое значение имеет частотный отрезок “glyc”? 

18.  Какое значение имеет частотный отрезок “ten”, “press”? 

19.  Какое значение имеет частотный отрезок “morph”, “hypn”? 

20.  Перечислите частотные отрезки, означающие «антибиотики». 

21.  Какие отрезки указывают на источник получения? 

22.  Приведите примеры частотных отрезков, указывающих на химический состав? 

23.  Что означает частотный отрезок “yl”? 

24.  Каким отрезком  указывают на транквилизаторы? 

25.  Как обозначают желчегонные средства? 

26.  Как обозначают мочегонные средства? 

27.  Как обозначают противомикробные средства? 

28.  Каков порядок слов в многословных лекарственных наименованиях с    

29.  Указанием лекарственной формы? 

30.  Какие грамматические категории характерны для латинских глаголов? 

31.  Из чего состоит словарная форма глагола? 

32.  Сколько спряжений глаголов и как определяют спряжение глагола? 

33.  Как образуется повелительное наклонение глаголов I, II, IV спряжения? 

34.  Как образуется повелительное наклонение глаголов III спряжения? 

35.  Чем отличается повелительное наклонение от сослагательного? 

36.  В каком падеже выписываются лекарственные вещества в рецепте и их дозы? 

37.  Как выписываются дозы твердых и жидких лекарственных веществ? 

38.  Как выписываются таблетки и свечи? 

39.  Как сказать: «для наружного (внутреннего) употребления», «быстро», «немедлен-

но», «в чистом виде», «с экстрактом», «из воды»? 

40.  Как сказать: «против кашля», «перорально», «ректально», «для рентгена», «для 

инъекций», «для наркоза», «для детей», «для ингаляции»? 

41.  Как сказать: «в ампулах», «в таблетках», «в капсулах», «в темной склянке», «су-

точная доза», «разовая доза»? 

42.  Какова грамматическая характеристика названий химических элементов на латин-

ском языке? По каким признакам  сера и фосфор являются исключениями? С какой 

буквы пишутся названия химических элементов? 

43.  Из чего состоят названия оксидов, пероксидов и гидроксидов? 

44.  Как строятся названия закисей? 

45.  Из чего состоят  названия кислот? Какие бывают кислоты с химической точки зре-

ния? 

46.  Какой суффикс в русском и латинском языке имеют кислородные кислоты с боль-

шей степенью окисления? 

47.  Какой суффикс в русском и латинском языке имеют кислородные кислоты с 

меньшей степенью окисления? 

48.  Как строятся названия бескислородных кислот? 

49.  Какие бывают соли? (Вспомните химию!) 

50.  Из чего состоят названия солей? Какие слова выступают в роли катионов и в роли 

анионов? Каков порядок анионов и катионов в латинских названиях солей? 

51.  Что является признаком средней соли кислоты кислородосодержащей с большим 

содержанием кислорода? 

52.  Каков признак средней соли кислоты кислородосодержащей с меньшим содержа-

нием кислорода? 

53.  Какой суффикс имеют анионы солей без кислорода  с неорганическими основани-

ями? Какой суффикс имеют анионы солей без кислорода  с органическими основа-

ниями? 

54.  Как строятся названия кислых солей? 



55.  Каковы признаки наименований основных солей? 

 

2. Теоретические вопросы для подготовки к промежуточному контролю по курсу 

«Латинский язык и основы медицинской терминологии». 

 

15. Термин, терминология. 

16. Системы медицинских и биологических терминов на латинском языке. Междуна-

родные номенклатуры на латинском языке. 

17. Когда заложены основы международной медицинской терминологии; чем объясня-

ется применение в ней латинского и древнегреческого языков? Латинизация. 

18. Основные языковые источники формирования современной медицинской термино-

логии на русском языке и/или национальном языке Вашей республики. 

19. Правила ударения. 

20. Что такое словарная форма, для чего она дается, как ею пользоваться? Словарная 

форма существительных. 

21. Определение рода  латинских существительных  1,2,4,5  склонений. 

22. Словарная форма прилагательных в положительной и превосходной степенях. 

23. Определение склонения имен существительных и прилагательных. 

24. Определение основы имен существительных. Как образуются падежные формы ла-

тинских существительных? 

25. Как образуются падежные формы прилагательных в положительной и превосход-

ной степенях? 

26. Сравнительная степень прилагательных, ее образование и употребление в анатоми-

ческой и гистологической номенклатурах. 

27. Принципы согласования латинских прилагательных и причастий с существитель-

ными. Порядок действий при согласовании. 

28. Структура анатомического термина. Согласованные и несогласованные определе-

ния в нем. 

29. Характерные признаки рода существительных 3 склонения. 

30. Латинские названия мышц по их функции и способы перевода этих названий на 

русский язык. 

31. Латинские причастия настоящего времени действительного залога /образование и 

склонение/. 

32. Производящие и производные слова /основы/. Мотивирующие и мотивированные 

слова /основы/. 

33. Что включается в понятие «клиническая терминология»? 

34. Структура клинического термина - производного слова. 

35. Способы словообразования, используемые в медицинских терминах. 

36. Префиксация как способ образования терминов. 

37. Сложение как способ образования терминов. 

38. Суффиксация как способ образования терминов. 

39. Что такое терминоэлемент? Грамматическое оформление и порядок ТЭ в клиниче-

ских терминах. 

40. Свободные и связанные, начальные и конечные терминоэлементы. 

41. Греко-латинские дублетные и анатомические приставки. 

42. Субстантивация прилагательных, использование ее в названиях кишок и некоторых 

оболочек. 

43. Образование терминов с суффиксами –osis(iasis), -itis, -oma. 

44. Образование наименований воспалений. 

45. Образование наименований опухолей. 

46. Грамматические зависимости в строке рецепта. 

47. Глагольные рецептурные формулировки в формах повелительного и сослагатель-



ного наклонений. 

48. Глагольные рецептурные формулировки с глаголом fieri, их значение и употребле-

ние. 

49. Правила оформления латинской части рецепта. Структура рецепта. 

50. Грамматические варианты выписывания таблеток. 

51. Принципы сокращения в рецептах. 

52. Словарная форма тривиальных наименований лекарственных веществ и способ их  

передачи на русский язык. 

53. Структура многословных фармацевтических терминов. 

54. Что включается в понятие «фармацевтическая терминология»? 

55. Систематические и тривиальные наименования лекарственных веществ. 

56. Способы словообразования, характерные для тривиальных наименований. 

57. Что такое  «частотный отрезок»? Значение и употребление частотных отрезков в 

тривиальных наименованиях лекарственных средств. 

58. Международные непатентованные наименования и применяемые в них частотные 

отрезки. 

59. Грамматические характеристики латинских названий химических элементов. 

60. Принципы образования латинских названий кислот. 

61. Принципы образования латинских названий оксидов. 

62. Принципы образования латинских названий солей. 

63. Латинские предлоги: предложное управление в латинском языке. 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИС-

ЦИПЛИНЫ:  «ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК» по направлению подготовки 32.05.01  - МЕ-

ДИКО-ПРОФИЛАКТИЧЕСКОЕ ДЕЛО 

 

а) литература 

1. Бухарина, Т. Л. Латинский язык : учебное пособие / Т. Л. Бухарина, В. Ф. 

Новодранова, Т. В. Михина. – Москва : ГЭОТАР–Медиа, 2020. – 496 с. – ISBN 978–9704–

5301–8. – URL: https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970453018.html. – Текст: элек-

тронный (дата обращения: 12.07.2022г.) 

2. Панасенко, Ю. Ф. Латинский язык : учебник / Ю. Ф. Панасенко. – Москва : 

ГЭОТАР–Медиа, 2019. – 352 с. – ISBN 978–5–9704–5146–5. – URL: 

http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970451465.html. – Текст: электронный (дата обра-

щения: 12.07.2022г.) 

3. Петрова, Г. Вс. Латинский язык и медицинская терминология : учебник / Г. 

Вс. Петрова. – Москва : ГЭОТАР–Медиа, 2021. – 512 с. – ISBN 978–5–9704–5973–7. – 

URL: https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970459737.html. – Текст: электронный 

(дата обращения: 12.07.2022г.)  

4. Тюрина, Т. В. Основы медицинской терминологии на латинском языке : 

учебное пособие / Т. В. Тюрина, Е. Г. Фомина, О. А. Гаврилюк и [др.]. – Красноярск : 

КрасГМУ, 2017. – 236 с. – URL: https://www.books-up.ru/ru/book/osnovy-medicinskoj-

terminologii-na-latinskom-yazyke-9485750/. – Текст: электронный (дата обращения: 

12.07.2022г.) 

5. Чернявский, М. Н. Латинский язык и основы медицинской терминологии : 

учебник / М. Н. Чернявский. – 4-е изд., стереотип. – Москва : Шико, 2018. – 448 с. : ил. – 

(Учебная литература для студентов медицинских вузов). – гриф. – ISBN 978–5–900758–

96–1. 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970453018.html
http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970451465.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970459737.html
https://www.books-up.ru/ru/book/osnovy-medicinskoj-terminologii-na-latinskom-yazyke-9485750/
https://www.books-up.ru/ru/book/osnovy-medicinskoj-terminologii-na-latinskom-yazyke-9485750/


6. Чернявский, М. Н. Латинский язык и основы медицинской терминологии : 

учебник / М. Н. Чернявский. – 4-е изд., стереотип. – Москва : Шико, 2021. – 448 с. : ил. – 

(Учебная литература для студентов медицинских вузов). – гриф. – ISBN 978–5–907348–

10–3. 

7. Шлейдовец, Т. А. Латинский язык. Анатомическая терминология : учебное 

пособие / Т. А. Шлейдовец, М. Г. Волкова. – Томск : СибГМУ, 2020. – 86 c. – URL: 

https://www.books-up.ru/ru/book/latinskij-yazyk-anatomicheskaya-terminologiya-10782615/. – 

Текст: электронный (дата обращения: 12.07.2022г.) 

 

Учебно-методические пособия: 

 

1. Варнавская, Е. В. Латинский язык для самостоятельной работы : учебно-

методическое пособие по клинической терминологии / Е. В. Варнавская, Т. В. Ефимова ; 

ГБОУ ВПО ВГМА им. Н. Н. Бурденко, кафедра иностранных языков. – Воронеж : ВГМА, 

2013. – 100 с. – URL: http://lib1.vrngmu.ru:8090/MegaPro/Download/MObject/811. – Текст: 

электронный (дата обращения: 12.07.2022г.) 

 

 

в) программное обеспечение и Интернет-ресурсы: 

 

1. Лицензии Microsoft: 

2. License – 41837679 от 31.03.2007: Office Professional Plus 2007 – 45, Windows Vista 

Business – 45 

3. License – 41844443 от 31.03.2007: Windows Server - Device CAL 2003 – 75, Windows 

Server – Standard 2003 Release 2 – 2 

4. License – 42662273 от 31.08.2007: Office Standard 2007 – 97,Windows Vista Business 

– 97 

5. License – 44028019 от 30.06.2008: Office Professional Plus 2007 – 45, 

6. License – 45936953 от 30.09.2009: Windows Server - Device CAL 2008 – 200, Win-

dows Server – Standard 2008 Release 2 – 1 

7. License – 46746216 от 20.04.2010: Visio Professional 2007 – 10, Windows Server – En-

terprise 2008 Release 2 – 3 

8. License – 62079937 от 30.06.2013: Windows 8 Professional – 15 

9. License – 66158902 от 30.12.2015: Office Standard 2016 – 100, Windows 10 Pro – 100 

10. Microsoft Windows Terminal WinNT Russian OLP NL.18 шт. от 03.08.2008 

11. Операционные системы Windows (XP, Vista, 7, 8, 8.1, 10) разных вариантов   при-

обретались в виде OEM (наклейки на корпус) при закупках компьютеров через тендеры. 

12. Kaspersky Endpoint Security для бизнеса 

Расширенный Russian Edition. 500-999 Node 1 year Educational Renewal License  

 № лицензии: 0B00-170706-072330-400-625, Количество объектов: 700 Users, Срок 

использования ПО: c 2017-07-06 до 2018-07-14 

https://www.books-up.ru/ru/book/latinskij-yazyk-anatomicheskaya-terminologiya-10782615/
http://lib1.vrngmu.ru:8090/MegaPro/Download/MObject/811


 № лицензии: 2198-160629-135443-027-197, Количество объектов: 700 Users, Срок 

использования ПО: c 2016-06-30 до 2017-07-06 

 № лицензии: 1894-150618-104432, Количество объектов: 500 Users, Срок использо-

вания ПО: c 2015-06-18 до 2016-07-02 

 № лицензии: 1894-140617-051813, Количество объектов: 500 Users, Срок использо-

вания ПО: c 2014-06-18 до 2015-07-03 

 № лицензии: 1038-130521-124020, Количество объектов: 499 Users, Срок использо-

вания ПО: c 2013-05-22 до 2014-06-06 

 № лицензии: 0D94-120615-074027, Количество объектов: 310 Users, Срок исполь-

зования ПО: c 2012-06-18 до 2013-07-03 

 Единая информационная система управления учебным процессом Tandem 

University. Лицензионное свидетельство №314ДП-15(223/Ед/74). С 03.02.2015 без ограни-

чений по сроку. 

 Moodle - система управления курсами (электронное обучение. Представляет со-

бой свободное (распространяющееся по лицензии GNU GPL). Срок действия без ограни-

чения. Существует более 10 лет. 

 Bitrix (система управления сайтом университета http://vrngmu.ru и библиотеки 

http://lib.vrngmu.ru). ID пользователя 13230 от 02.07.2007. Действует бессрочно. 

г)  Интернет-ресурсы: 

1. Русско-латинский и латинско-русский медицинские словари на портале 

MEDLINKS/RU http://www.medlinks.ru/sections.php?op=listarticles&secid=20 

2. Энциклопедический словарь медицинских терминов 

http://www.otrok.ru/medbook/medterms/terms.php?t=%D6%E0 

3. Lingua Latina Aeterna: http://linguaeterna.com/ 

4. Малая медицинская энциклопедия http://medarticle.moslek.ru/mme.htm 

5. Махаон – медицинский справочник: http://www.makhaon.com/ index.php?lng=ru 

6. Медицинская энциклопедия / словари и энциклопедии на Академике: 

http://dic.academic.ru/contents.nsf/enc_medicine/ 

7. Большой латинско-русский словарь  (по материалам словаря И.Х. Дворецкого) 

http://linguaeterna.com/vocabula/ 

8. Ресурсы Зональной научной библиотеки Воронежского госуниверситета 

http://www.lib.vsu.ru/cgi-bin/zgate?Init+lib.xml,simple.xsl+rus 

 

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУ-

ЛЯ) 

Учебные комнаты (403, 404, 407, 411, 413), оснащенные столами и стульями для 

преподавателя и студентов, учебными досками. 

Учебные комнаты (401, 415, 417), оснащенные набором демонстрационного обору-

дования и учебно-наглядными пособиями, обеспечивающими тематическими иллюстра-

циями, которые соответствуют рабочим программам дисциплины – мультимедийным 

комплексом (ноутбуки Samsung, Asus, мультимедиапроектором Mitsubishi с потолочной 

конструкцией, доской интерактивнаой IQ-Board); DVD-плеер с акустической системой, 

столами и стульями  для преподавателя, досками учебными. учебными партами, стульями, 

учебными пособиями и методическими разработками. 

Учебные комнаты (421, 423), оснащенные набором демонстрационного оборудова-

ния и учебно-наглядными пособиями, обеспечивающими тематическими иллюстрациями, 

которые соответствуют рабочим программам дисциплины – LCD-телевизором LG, DVD-

плеером, столами и стульями  для преподавателя, досками учебными. учебными партами, 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%BE%D0%B1%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/GNU_General_Public_License
http://www.medlinks.ru/sections.php?op=listarticles&secid=20
http://www.otrok.ru/medbook/medterms/terms.php?t=%D6%E0
http://linguaeterna.com/
http://medarticle.moslek.ru/mme.htm
http://www.makhaon.com/%20index.php?lng=ru
http://dic.academic.ru/contents.nsf/enc_medicine/
http://linguaeterna.com/vocabula/
http://www.lib.vsu.ru/cgi-bin/zgate?Init+lib.xml,simple.xsl+rus


стульями, учебными пособиями и методическими разработками. 

Для самостоятельной работы студентов (каб. №5): компьютеры с выходом в интер-

нет и доступом обучающихся в электронным библиотечным системам (ЭБС) через сайт 

библиотеки: http://lib.vrngmu.ru/ 

Наборы слайдов, таблиц, схем, мультимедийных наглядных материалов по различ-

ным разделам дисциплины. Тестовые задания по изучаемым темам, а также компьютер-

ные презентации по темам практических занятий. 

 

 


